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NOTIFIKAZZJONUIET TAL-GVERN
[Nru, 226]

AGENT CHAIRMAN TAL-BOARD
TA’ L-ELETTRIKU TA’” MALTA

. SKOND l-Artikolu 4 (I) ta’ I-Att Nru.
XXIV ta’ 1-1963, 1-Onor. Ministru ta’
l-Agrikoltura, Energija u Komnikazzjo-
nijiet approva n-nomina tas-Sur An-
thony Attard, M.B.E, M.LE.E., biex
jagixxi bhala Chairman tal-Board ta’ I-
Elettriku ta’ Malta b’sehh mill-24 ta’
Marzu, 1966, matul l-assenza b’permess
ta’ mard ta’ Chev. A. A. Falzon, O.B.E,,
K.M., Comp. LE.E.

1d-29 ta’ Marzu, 1966.

[Nru, 227]

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU, XI TA’ L-1952)

Sostituzzjoni ta’ Segretarju tal-Kunsill
tal-Pagi

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtija bl-artikolu 6 ta’ I-Att
ta’ 1-1952 li Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta’ I-Impieg, 1-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol u Ghajnuna Socjali innomina
lis-Sur Joseph F. X, Porsella Flores Se-
gretarju ta’ dawn il-Kunsilli tal-Pagi
minflok is-Sur Gaston Ph. Buttigieg.

Kunsill tal-Pagi tal-Lukandi u 1-Clubs

Kunsill tal-Pagi dwar Taghmir ta’ =

Trasport, Metall u Industriji ohra li
ghandhom x’jagsmu maghhom,

GOVERNMENT NOTICES
[No. 226]

ACTING CHAIRMAN OF THE
MALTA ELECTRICITY BOARD

IN terms of section 4 (I) of Act No.
XXIV of 1963, the Hon. Minister of
Agriculture, Power and Communica-
tions has approved the appointment of
Mr Anthony Attard, M.B.E., M.LE.E,,
to act as Chairman of the Malta Elec-
tricity Board with effect from the 24th
March, 1966, during the absence on
sick leave of Chev. A A. Falzon, O.B.E,
K.M., Comp. LE.E.

29th March, 1966.

[No. 227}

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION) ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Substitution of Secretary of
Wages Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 6 of
the Conditions of Employment (Regu-
lations) Act, 1952, the Honourable -Mi-
nister of Labour and Social Welfare has
appointed Mr Joseph F. X. Porsella
Flores Secretary of the following Wages
Councils in lieu of Mr Gaston Ph. But-
tigieg..

Hotels and Clubs Wages Council

Transport Equipment, Metal and Al-
lied Industries Wages Council
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_ Kunsill tal-Pagi dwar Kostruzzjoni-
jlet

Kunsill tal-Pagi ghall-Iskejjel Privati

Kunsill tal-Pagi dwar i¢-Cinemato-
grafi u t-Teatri

Kunsill tal-Pagi dwar it-Trasport
Pubbliku

Kunsill tal-Pagi tax-Xoghol ta’ I-In-
jam
. Kunsill tal-Pagi tas-Servizz Domesti-
ku

Kunsill tal-Pagi dwar I-Industriji tax-
Xorb,

Kunsill tal-Pagi tan-Negozju bl-In-
grossa u bl-Imnut

Kunsill tal-Pagi dwar I-Industriji tal-
Manifattura ta’ I-Ikel

Kunsill tal-Pagi dwar l-oggetti tal-
Gilda u l-Industriji taz-Zraben.

Kunsil] tal-Pagi dwar l-Industrija tal-
Manifattura tat-Tabakk.

In-Notifikazzjonijiet tal-Gvern Nri.
634,619, 610,609, 269, 270, 678, 46, 657,
493, 579, 622 u 636 ta’ 1-20 ta’ Novem-
bru, 1964, it-13 ta’ Novembru, 1964, il-
10. ta’ Novembru, 1964, it-28 ta’ April,
1964, it-18 ta’ Dicembru, 1964, it-22 ta’
Jannar, 1965, is-7 ta’ Dicembru, 1964,
is-17 ta’ Awissu, 1965, 1-24 ta’ Settem-
1965, it-12 ta’ Ottubru, 1965 u 115 ta’
Ottubru, 1965, rispettivament huma
b’hekk emendati.

It-8 ta’ Marzu, 1966.
(ELSW/387/64).

[Nru. 228]

DEPOZITU JEW KONSENJA DWAR
IT-TMIENJA U SITTIN LOTTERIJA

GHALL-FINIJIET ta’ l-artikolu 9 (1)
ta’ 1-Att dwar il-Lotteriji tal-Gvern
(Att Nru, XXVI ta’ 1-1948), il-Ministru
ta’ l-Ippjanar Ekonomiku u Finanzi
hawnhekk jordna illi I-matriéijiet tal-
biljetti mahirugin ghat-Tmienja u Sittin
Lotterija tal-Gvern, u l-flus tal-bejgh
tay ldstess biljetti mibjughin hawn
Malta u barra minn Malta ghandhom
jigu depozitati jew konsenjati bil-posta
fl-Ufficcju  Prinéipali tad-Dipartiment
¥al-Lottu Pubbliku fil-Belt Valletta, jew
fl-Ufficéju tal-Kummissarju, ir-Rabat,
Ghawdex, mhux izjed tard mill-5 ta’
wara nofs in-nhar, is-Sibt, 14 ta’ Gunju,
1966.

Id-29 ta’ Marzu, 1966.
(N.L. Admn. 41/66)

Construction Wages Council

Private Schools Wages Council
Cinemas and Theatres Wages Council

Public Transport Wages Council
Woodworks Wages Council
Domestic Service Wages Council

Beverage Industries Wages Council

Wholesale and Retail Trades Wages
Council

Food  Manufacturing
Wages Council

Leather Goods and Shoes Industries
Wages Council

Tobacco Industry Wages Council.

Government Notices Nos. 634, 619,
610, 609, 269, 270, 678, 46, 657, 493,
579, 622 and 636 of the 20th Novem-
ber, 1964, 13th November, 1964, 10th
Novembler, 1964, 28th April, 1964,
18th December, 1964, 22nd January,
1965, 7th December, 1964, 17th August,
1965, 24th September, 1965, 12th Oc-
tober, 1965 and 15th October, 1965, res-
pectively are hereby amended accord-

ingly.
8th March, 1966.

Industries

[No. 228}

DEPOSIT OR DELIVERY FOR THE
SIXTY-EIGHTH LOTTERY

FOR the purposes of section 9 (1) of
the Government Lotteries Act (Act No.
XXVI of 1948), the Minister of Econo-
mic Planning and Finance hereby
directs that the counterfoils of tickets
issued in respect of the Sixty-Eighth

Government Lottery and the proceeds.

of sale of the said tickets sold
both in Malta and overseas shall be
deposited or delivered by post at the

Head. Office of the Public Lotto De-

partment in Valletta or at the Com-
missioner’s Office, Victoria, Gozo, not
later than 5 p.m. on Saturday, 4th
June, 1:966.

29th March, 1966.
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[Nru, 229]
Post u hin tat-tlugh

GHALL-FINIJIET ta’ l-artikolu 4 (1)
ta' I-Att dwar il-Lotteriji tal-Gvern (Att
Nru, XXVI ta’ 1-1948), il-Ministru ta’
I-Ippjanar Ekonomiku u Finanzi hawn-
hekk jordna illi t-Tlugh tat-Tmienja u
Sittin Lotterija tal-Gvern isir il-Foss ta’
San Gakbu, il-Furjana, nhar il-Ffadd, is-
26 ta’ Gunju, 1966, mill-4 ta’ wara nofs
in-nhar 'il quddiem.

Id-29 ta’ Marzu, 1966.
(NL. Admn. 41/66)

[No. 229]

" Place and time of draw

FOR the purposes of section 4 (1) of
the Government Lotteries Act (Act
No. XXVI of 1948), the Minister of
Economic Planning and Finance here-
by directs that the draw of the Six-
ty-Eighth Government Lottery shall
take place at St. James Ditch, Floriana,
on Sunday, the 26th June, 1966, from
4 p.m. onwards,

29th March, 1966.

[Nru. 230]

NOMINI — APPOINTMENTS

L-Onorevoli 1-Prim Ministru approva dan 1i gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem
Name

Dipartiment |
Department |

Data
Date

Post
Post

Mr Francis J. Micallef

Miss Carmen S. Fenech

Mr Romeo Formosa

Mr Anthony J. Camilleri

— Ufhi¢jal

—_ ~do.
- do. 24. 1.66

— ldstabbiliment

24, 1.66
Skrivan

Clerical
Officer

(Sec/E[1405/61)

24. 1.66

Storeman fuq | 24. 1.66
Pensjonabbli

Storeman on
the Pension-
able Estab-

lishment
(Sec/E/ 1715/61)

Id-29 ta’ Marzu, 1966,

29th March, 1966.
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AVVIZE

Bejgh ta’ Biljetti tal-Lotterija
Nazzjonali

B’riferenza ghan-Notifikazzjonijiet
tal-Gvern Nri. 228 u 229, id-Direttur
‘tal-Lottu Pubbliku javza 1i I-biljetti tat-
Tmienja u Sittin Lotterija tal-Gvern
sejrin jibdew jinbieghy minn nhar
I-Erbgha, 6 ta’ April, 1966, il quddiem.

1d-29 ta’ Marzu, 1966,

ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZZJONI TAD-
DIPARTIMENT MEDIKU U

TAS-SAHHA (CAP. 148)

REGOLAMENTI TA’ L-1959 DWAR
IL-KUNSILL KONSULTATIV U
ESEKUTIV

Noming ta’ Kandidati

Ngharrfu b’din illi skond id-disposiz-
zjonijiet tar-Regolament 4 tar-Regola-
menti ta’ 1-1959 dwar 1-Elezzjonijiet tal-
Board tal-Kunsill Konsultativ u Eseku-
tiv, in-nominazzjonijiet biex timtela va-
kanza ta’ Medical Practitioner, 1i se tir-
rizulta fl-14 ta’ April, 1966, skond id-
disposizzjonijiet ta’ -Artikolu 24 (3)(a)
ta’ 1-Ordinanza dwar 1-Organizzazzjoni
tad-Dipartiment Mediku u tas-Sahha,
jigu milqughin fl-Ufficéju tal-Kummis-
sjoni tal-Kummissarju dwar 1-Elezzjoni-
jiet tal-Board Konsultativ u Eekutiv, 15,
Triq il-Merkanti, II-Belt Valletta u fl-
Isptar Victoria, ir-Rabat, Ghawdex
nhar 1-Erbgha u nhar il-Hamis it-30 u I-
31 ta’ Marzu, 1966 mid-9.30 am. sa
nofs in-nhar u mis-2.30 p.m. sal4 p.m.

Il-formoli tan-nominazzjoni ghall-
kandidati jistghu jigu akkwistati mill-
Kummissjoni dwar 1-Elezzjonijiet tal-
Roard Konsultativ u Esekutiv fl-Uffi¢-
¢ji msemmijin hawn fug.

1d-29 ta’ Marzu,k'1966.’

A.Grech =
A. Depares
Emm. Schembri Wismayer.

Board Konsultativ u Esekutiv
(Kummissarji ta' I-Elezzjonijiet)

NOTICES

Sale of National Lottery Tickets

With reference to Government No-
tices Nos, 228 and 229, the Director

“of Public Lotto notifies that the tickets

for the Sixty-Eighth Government Lot-
tery shall be placed on sale on and from
Wednesday, 6th April, 1966.

29th March, 1966.

MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT (CONSTITUTION)
ORDINANCE (CAP. 148)

ADVISORY AND EXECUTIVE
BOARD (ELECTIONS)
REGULATIONS, 1959

Nomination of Candidates

It is hereby notified that, in com-
pliance with the provisions of Regula-
tion 4 of the Advisory and Executive
Board (Elections) Regulations, 1959,
nominations to fill a vacancy of a Me-
dical Practitioner, that falls to occur on
the 14th April, 1966, in accordance
with the provisions of Section 24 (3)(a)
of the Medical and Health Department
(Constitution) Ordinance, will be re-
ceived at the Office of the Advisory and
Executive Board (Elections) Commis-
sion at 15, Merchants Street, Valletta
and at Victoria Hospital, Rabat, Gozo
on Wednesday and Thursday the 30th
and 31st March, 1966 from 9 30 a.m. to
noon and from 2.30 p.m. to 4 p.m.

Nomination forms for candidates are
obtainable from the Advisory and Ex-
ecutive Board (Elections) Commission
at the above offices.

29th March, 1966.

A. Grech
A. Depares
Emm, Schembri Wismayer.
Advisory and Exekutive Board
(Elections Commissioners)
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Surmastrijiet/Sinjori fid-Dipartiment ta’
l-Edukazzjoni

II-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tir¢ievi applikazzjonijiet ghall-
post ta’ Surmast/Sinjora biex ighallmu
s-suggetti 1i gejjin fid-Dipartiment ta’ I-
Edukazzjoni (Liceo, Skejje] Sekondarji,
Skejjel Teknici/Sekondarji u Skejjel
Tekniéi):

(a) Matematika — Pura jew Ap-
plikata

(b} Fizika, Kimika jew Bijologija
L-applikazzjonijiet, 1i maghhom ghand-
hom jintbaghtu c¢-Certifikati tat-twelid
u tal-kondotta tal-pulizija, kif ukoll do-
kumenti dwar il-kwalifiki u l-esperjen-
za, jigu milqughin primarjament mid-
Direttur ta’ l-Edukazzjoni, 141, Triq
San Kristofru, II-Belt Valletta, mhux
aktar tard minn nofs in-nhar tas-Sibt,
is-16 ta’ April, 1966.

2. I-post huwa fug kariga pensjo-
nabbli u ghandu salarp mhallsin kit
gej, kif ukoll zieda ta’ 8% li giet appro-
vata.

Surmastrijiet £405 fissena 1l jitla’
b’zidiet fis-sena ta’ £20 sa £605 u wara
b’£30 sa £720 bi grad ta’ effi¢jenza
meta jintlahaq is-salarju ta’ £605, Fil-
kaz 1i dawk li jigu nominati jkollhom
Grad Universitarju l-iskala tkun ta’
£495 fis-sena u titla’ b’zidiet fis-sena ta’
£25 sa £695 u wara bi £30 sa £810 fis-
sena bi grad ta’ efficjenzaffi meta jintla-
haq is-salarju ta’ £695.

Sinjori £324 fissena 1i jitla’ b’zi-
diet fis-sena ta’ £16 sa £484 u wara
b'£24 sa £576 bi grad ta’ effi¢jenza
meta jintlahaq is-salarju ta’ £484. Fil-
kaz 1i dawk li jigu nominati jkollhom
Grad Universitarju l-iskala tkun ta’
£396 fis-sena u titla’ b’zidiet fis-sena ta’
£20 sa £556 u wara b’£24 sa £648 fis-
sena bi grad ta’ efficjenza meta jintla-
haq is- Qalar]u ta’ £556. ‘

Tithallas ukoll allowance ta’ £50 (£40
fil-kaz ta’ Sinjori) lil dawk li jigu nomi-
nati u li jkollhom First jew Second
Class Honours Degrees jew Gradi Av-
vanzati ta’ Universitajiet rikonoxxuti.

Masters/Mistresses in the Department
of Education

The Public Service Commission in-
vites applications for the post of
Master/Mistress to teach the following
subjects in the Department of Educa-
tion (Lyceum, Grammar, Secondary
Technical and Technical Schools):

(a) DMathematics
plied

(b} Physics, Chemistry or Biology
Applications, which must be accom-
panied by certificates of birth and of
police conduct, as well as testimonials
relating to qualifications and exper-
ience, will be received in the first in-
stance by the Director of Education,
141, St Christopher Street, Valletta,
not later than noon of Saturday, 16th
Arpril, 1966.

2. The post is on the Pensionable
Establishment and salaries payable are
as follows, plus an increase of 8% as
approved;

Pure or Ap-

Masters £405 per annum rising by
annual increments of £20 to £605 and
thereafter by £30 to £720, with an
efficiency bar at £605. In the case of
appointees in possession of a University
Degree the scale will be £495 per an-
num rising by annual increments of
£25 to £695 and thereafter by £30 to
£810 with an efficiency bar at £695.

Mistresses £324 per annum rising by
annual increments of £16 to £484 and
thereafter by £24 to £576 with an
efficiency bar at £484. In the case of
appointees in possession of a University
Degree the scale will be £396 per an-
num rising by annual increments of
£20 to £556 and thereafter by £24 to
2648 per annum w1th an efficiency bar
at £556. '

An allowance of £50 (£40 in the case
of Mistresses) is also payable to ap-
pointees in possession of First or Se-
cond Class Honours Degrees or Higher
Degrees of recognized Universities.
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30 In-nomina ta’ Surmast/Sinjora, li

hija soggetta ghal konferma wara I
tghaddi sena, hija soggetta ghar-regoli
u r-regolamenti li jkunu jsefhu minn
zmien ghal Zmien fis-Servizz Civili ta’
Malta u tinvolvi trasferiment skond
l-esigenzi tas-Servizzi Pubbliku,

4. ‘Dawk li
jridu:

a) ighallmu f'Malta jew f'Ghaw-
dex skond lhtigier tad-Dipartiment
ta’ I-Edukazzjoni;

(b) isegwu korsijiet kemm hawn
Malta kif ukoll barra skond kif jista’
jigi preskritt mid-Direttur ta’ 1-Edu-
kazzjoni.

Is-sinjori jkunu jridu jiddimettu

mill-kariga taghhom meta jizzewgu.

jigu nominati jkunu

5. Dawk li jigu nominati, li jkunu
uffi¢jali whole time u jkunu mistennija
1i jghallmu saldivell tal-G.C.E. u 1-Ma-
trikola f'dawk is-suggetti li ghalihom
huma jkunu ntaghzly jkunu jridu jghal-
Imu s-suggett princ¢ipali flimkien ma’
suggett sussidjarju fissillabu. Min-
hiabba; din l-ahihar kondizzjoni huwa
melitieg ghall-applikanti 1i juru fl-appli-
kazzjonijiet taghhom is-suggetti princi-
pali u sussidjarji i huma jixtiequ
jghallmu. Trid tintbaghay applikazzjo-
ni separata ghal kull suggett principali
1: wiehed japplika ghalih.

6. L-applikanti jridu jissodisfaw
dak 1i huwa lingas mehtieg billi jkoll-
hom mill-anqgas WAHDA  mill-kwalifi-
ki i tawn taht, (li minnhom () u (g)
mhumiex applikabbli ghal applikanti
ghall-post ta’ Sinjora): —

(@) Grad fis-suggett offert jew kwa-

lifiki ekwivalenti;

(b) Grad flimkien ma’ zewg passes
A’ level tal-G.C.E. jew fInter-
mediate level ta’ 1-Universita Ir-
jali ta’ Malta, li wiehed minn-
- hom irid ikun fis-suggett offert;

(&) Kors tat-Training College. flim-

; kien ma’ zewg passes “A” Level

f-ezami tal-G.C.E. jew zewg

passes Intermediate Level ta’

- -Universitd Irjali ta’ Malta 1i

‘wiehed. minnhom -irid ikun fis-
suggett prinéipali offert;.

3. The appointment of Master/Mis-
tress, which is subject to confirmation
after the lapse of one year, is subject
to the rules and regulations governing
from time to time the Malta Civil Ser-
vice and involves liability to transfer
according to the exigencies of the Pub-
lic Service.

4. Appointees will be required to:

(a) do duty in Malta or in Gozo
according to the requirements of the
Department;

(b) follow such courses locally
or abroad as may be prescribed by
the Director of Education.

Mistresses will be required to resignp
their appointment on marriage.

5. Appointees, who will be whole-
time officers and who will be required
to teach up to G.C.E. and Matricula-
tion standards in those subjects for
which they have been selected, will be
called upon to teach a principal subject
together with a subsidiary subject or
the curriculum. In view of this last
condition it is necessary for applicants
to indicate in their applications the
main and subsidiary subjects they wish
to offer. A separate application for
each main subject applied for should
be submitted.

6. Applicants should satisfy mini-
mum requirements by being in posses-
sion of at least ONE of the qualifica-
tions set out hereunder, (of which (f)
and (g) are not applicable to applicants
for the post of Mistress):—

(a) A degree in the subject offered

or equivalent qualifications;

(b) A degree together with two
passes at ‘A’ level in the G.C.E.
or at Intermediate level of the
Royal University of Malta, one
of which should be in the subject
offered;

(c) Training College Course together
~ with two ‘A’ level passes in the
G.C.E. examination or two-pass-
es at Intermediate level of the
Royal University of Malta, one
‘of which should be in the princi-

pal subject offered;
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(d) Esperjenza ta’ hames snin tagh-
lim full time matul il-gurnata fi
skola tal-Gvern jew skola ohra
maghrufa, flimkien ma® zewg
passes A’ level tal-G.C.E. jew
fl-Ezami ta’ l-Intermediate ta’ 1-
Universita Irjali:ta® Malta, 1i wie-
hed minnhom ghandu jkun fis-
suggett offert kif ukoll'iridu jku-
nu jafu tajjeb bl-Ingliz.

(e) Tliet snin esperjenza ta’ taghlim
kif jidher hawn fuq flimkien
~ma’ dak 1li hu mehtieg biex
wiehed jidhol fl-Universita, I
safejn. ghandha: x'tagsam 1-Uni-
versitd Irjali ta’ Malta. ghandu
jkun id-dhul fit-tieni sena (inkluz
is-suggett offert).

(f) Certifikat teknologiku shih li fih
Matematika/Xjenza huwa magh-
dud bhala karta separata fl-eza-
mi Finali.

(g) Certifikat teknologiku  shih
flimkien ma’ pass “A” level fi-
ezami tal-G.C.E. jew fl<Ezami
Intermediate ta’ I-University Ir-
jali ta” Malta fis-suggett offert.

L-anqas grad f*A’ level tal-General
Certificate of Education accéettabbli
ghall-finijiet ta’ dan ilparagrafu huwa
“D” jew marka ekwivalenti.

7. Ebda kandidat ma jkollu: dritt
ghan-nomina jekk hu jew hi ma jku-
nux:

(a) mill-anqas ghoxrin
ta” Qutubru, 1966.

(b) ta’ karattru morali tajjeb;

(¢)- bla ebda difett fiziku jew tal-
mohh jew mard iehor li jista' jfix-
kilhom fil-qadi .sewwa tad-doveri
taghhom;

(d) cittadini ta’ Malta,

8. Barra minn applikazzjoni msem-
mija. fl-ewwel paragrafu ta’ dan l-Avviz,
li ghandha tkun miktuba mill-kandidat
stess. fejn wiehed ighid xi studji u x’at-
tivitajiet ghamel, irid isir sommarju tal-
kwalifiki, l-esperjenza u taghrif iehor
fuq seba kopji ta’ formola speéjali li
tigi akkwistata mill-Ufficéju ta’ 1-Edu-
kazzjoni meta wiehed jitlobha.

9. Tl-persuni maghzula jigu nomina-
ti mill-bidu tas-sena skolastika 1966 /67.

1d-29 ta’ Marzu, 1966,

seng, fl-1.

(d).  Five years. full time, day-time
teaching experience in a Govern-
ment’ School or other recognized
school, together with two passes
‘at ‘A’ level'in the G.C.E. or at

. the Intermediate Examination of
the Royal University of Malta,
one of which should be in the
subject’ offered, together with a

- good' knowledge of English;

(e} Three years teaching experience
as above together with Universi-
ty entrance requirements which,
so:far as the Royal University of
Malta is concerned should be
entrance into the second. year
(the subject offered being in-
cluded);

(g)- A full technological certificate
in which: Mathematics/Science is
included as a separate paper in
the final examination;

(f) A full technological certificate
together with g pass at ‘A’ level
in the G.CEE. or at the Inter-
mediate: Examination of = the
Royal University of Malta in' the
subject offered.

The lowest grade at ‘A’ level of the
General Certificate of Education accept-
able for the purposes of this paragraph
is ‘D’ or equivalent marking.

7. No candidate will be eligible for
appointment unless he or she:

(a) is at least twenty years of age

on lst October, 1966;

(b) is of good moral character;

(c) is free from any physical or
mental defect or disease likely to
interfere with the proper discharge
of his or her duty; and

(d) is a citizen of Malta.

8. In addition to the application
mentioned in the opening paragraph
of this Notice, which. should be in. the
candidate’s own handwriting and give
an account of studies and activities
pursued, a summary of qualifications,
experience and ~other information,
should be tabulated for submission on
seven copies- of a special form obtain-
able from the Education Office on re-
quest, ‘

9. The persons selected will be ap-
pointed as from the commencement of
the Scholastic year 1966/67.

29th March, 1966.
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Post ta’ Lecturer fil-Kullegg Malti ta’

- I-Arti, Xjenza u Teknologija

Is-Segretarju, Kummissjonj dwar is-
Servizz Pubbliku, javza illi 1-Kummis-
sjoni tilga’ applikazzjonijiet ghall-post
ta’ Assistant Lecturer, Grade A, fil-
Workshop Technology fil-Kullegg im-
semmi hawn fuq tad-Dipartiment ta’
1-Edukazzjoni.

L-applikazzjonijiet 1i = maghhom
ghandhom jintbaghtu certifikati tat-
twelid u tal-kondotta mill-pulizija u do-
kumenti dwar kwalifiki u -esperjenza,
jigu milqughin primarjament mid-Di-
partiment ta’ I-Edukazzjoni, 141, Triq
San Kristofru, Il-Belt Valletta, mhux
aktar tard minn nofs in-nhar ta’ nhar
is-Sibt, is-16 ta’ April, 1966.

2. Minbarra applikazzjoni li tinklu-
di kampjun tal-kaligrafija tal-kandidat,
sitt kopji ta’ sommarju ta’ kwalifiki, es-
perjenza u informazzjoni ohra ghand-
hom jigu tabulati fuq formola speéjali
(M.C.A.S.T. 95) 1i tigi akkwistata mill-
Ufficéju ta’ 1-Edukazzjoni fuq talba.

3. Dan il-post huwa fuq l-Istabbili-
ment Pensjonabbli, u ghandu salarju,
issa awmentat biz-ziedg ta’ percentagg
approvata dan l-ahhar, ta’ £490 fis-sena
li jitla’ b’zidiet fis-seng ta’ £20 sa £610,
meta jintlahaq grad ta’ effi¢jenza. Wara
dan iz-zidiet fis-sena huma £30 sa mas-
simu ta’ £760. £25 ohra fis-sena jithall-
su lil teacher imharreg.

Il-minimu tas-salarju ghandu x’jaq-
sdm ma’ erba’ snin esperjenza relevanti
f’istituzzjoni maghrufa u/jew esperjen-
za industrijali (din ta’ l-ahhar wara
l-eta ta’ 21 sena), it-tnejn flivel]l adat-
tat. Erba’ snin esperjenza relevanti
inhumiex kwalifika indispensabbli, izda
kandidat li jintaghzel 1i ghandu ingas
minn erba’ snin esperjenza relevanti jir-
¢ievi salarju angas mill-minimu msem-

mi b'tant increments li jikkorrispondu

man-numru ta’ snin dagskemm huma
inqas minn erba’ snin.

Lecturing Post at the Malta College of
Arts, Science and Technology

The Secretary, Public Service Com-
mission, notifies that the Commission
invites applications for the post of As-
sistant Lecturer, Grade A, in Work-
shop Technology in the above College
of the Department of Education.

Applications which must be accom-
panied by certificates of birth and of
police conduct and testimonials relat-
ing to qualifications and experience,
will be received in the first instance by
the Department of Education, 141, St.
Christopher Street, Valletta, not later
than noon of Saturday, 16th April,
1966.

2. 1In addition to an application in-
cluding a sample of candidate’s own
handwriting, six copies of a summary
of qualifications, experience and other
information should be tabulated on a
special form (M.C.AST. 95) obtain-
able from the Education Office on re-
quest,

3. This post is on the Pensionable
Establishment, and carries a salary
now augmented by the percentage in-
crease recently approved, of £490 per
gnnum rising by annual increments of
£20 to £610, where there is an efficiency
bar. Thereafter the annual increments
are £30 up to a maximum of £760. An
additional £25 per annum will be paid
to a trained teacher.

The minimum salary is linked with
four years relevant experience in a re-
cognized institution and/or industrial
experience (the latter after age 21),
both at appropriate level. Four years
relevant experience is not an indispens-
able qualification, but a successful can-
didate who has less than four years re-
levant experience would receive a sa-
lary less than the advertised minimum
by so many increments as correspond
to the number of years as are less than
four years. '
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4. Dak 1i jigi nominat ikun uffi¢jal
whole-time u n-nomina li hija soggetta
ghall-konferma warg 1i tghaddi sena hi-
ja soggetta ghar-regoli u regolamenti li
jiggvernaw minn zmien ghal Zmien is-
Servizz Civili ta’ Malta u tinvolvi tras-
feriment skond I-esigenzi tas-Servizz
Pubbliku., Xi parti tad-doveri normali
tista’ tkun filghaxija. Hu mistenni li
d-doveri jibdew f’Settembru, 1966.

5. L-applikanti jridu:—
(i) ikollhom ghall-inqas 23 sena
fl-1 ta’ Ottubru, 1965;

(i) ikunu ta’ karattru morali
tajjeb;
(iii) ikunu hielsa minn kull difett

fiziku jew mentali jew mard li x’ak-

tarx ifixkilhom fil-qadi sewwa tad-do-

veri taghhom;

(iv) ikunu cittadini ta’ Malta.

L-applikanti ghandu jkollhom Certi-
fikat Teknologiku Shieh f'suggett adat-
tat dwar is-sengha tal-bini u ghandu
jkollhom esperjenza fl-organizzazzjoni
ta workshop classes

6. Ma jigux IkkunSIdratl kandidati
li ma jattendux ghal intervista jekk u
meta jkunu mehtiega li jaghmlu dan.

1d-29 ta’ Marzu, 1966,

AVVIZI TAL-PULIZITA
[Nru. 49]

- Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-
Kodi¢j tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitoiu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi lingenji tas-sewqan ma
jkunux jistghu jghaddu mit-toroq im-
semmijin hawn talit fid-dati u I-hinijiet
indikati minhabba festi religjuzi.

IL-GZIRA

~ Fl1 ta’ April, 1966, bejn il-5 p.m. u
t-8-p.m., minn Triq Manoel, Trig ir-
Rebha, Trlq Ponsonby u Trxq il-Kap-
pillan Carlo Manche.

4. The appointee will be full-time
officer and the appointment which is
subject to confirmation after the lapse
of one year is subject to the rules and
regulations governing from time to
time the Malta Civil Service and in-
volves liability to transfer according to
the exigencies of the Public Service.
Some part of the normal duties may be
in the evening, Duties are expected to
commence in September, 1966.

5. Applicants should:—

(i) have been at least 23 years
of age on the lst October, 1965;

(ii) be of good moral character;

(iii) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper performance
of their duties;

(iv) be citizens of Malta.

Applicants should hold a Full Tech-
nological Certificate in a suitable build-
ing craft subject and have had expe-
rience in organizing workshop classes.

6. The applications of candidates
who do not attend for interview if and
when required to do so will not be con-
sidered.

29th March, 1966,

POLICE NOTICES
[No. 49]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissjoner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates and times
indicated in connection with religious
festivities. :

GZIRA

‘On Ist April, 1966, between 5 p.m.
and 8 pm., through Manoel Street, Vic-
tory Street Ponsonby Street and Pa-
rish Priest Carlo Manché Street.
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AL-MOSTA

- FI-1 ta’ -April 1966, bejn il-5 p.m. u
t8 p.m:.; minn - Triq il-Kbira, Triq 'il-
‘Gnejna, Triq Britannja, Trig il-Mithna
l—Qad1ma Triq it-Torri u Triq il-Kun-
-gress’ ‘Ewkaristiku.

Fit-3 ta’ April | 1966, be]n id-9.30 a.m.
u 111 a.m., minn Trig il-Kbira, Trig
1-Oratorju, Tr1q Stlvala u Tr1q Sant’
Antnin,

Fit-8 ta’ April, 1966, bejn 4.30 p.m. u
I-11 p.m., minn Triq ﬂ-Kblra Triq il-
Gnejna, P]azza Britannja, Trlq 11-Mit-
hna- 1-Qadima, Triq it-Torri, Trig il-
Kungress Ewkaristiku, Trlq Sant’An-
tnin u Triq il Kostltuzzmnl

It-traffiku 1i jkun gej mid- dlrezzmm
ta’ San Paw] il-Bahar jista’ jghaddi jew
mis-Saling u Bahar-ic-Caghaq jew jigi
mdawwar minn San Guzepp Tat-Targa
lejn ir-Rabat.-

Tt-traffiku li jkun sejjer lejn San Pawl
il-Bahar ‘mid-direzzjoni ta’ ‘Birkirkara
jigi -mdawwar mit-Triq ‘tar-Rabat ghal
San ‘Guzepp Tat-Targa.

SAN CILJAN

Fl—l ta’ April, 1966, bejn il-5 p.m. u
t-8 p.m., minn an Sant’Anglu Trig
11-Karmnu Triq il-Kbira u Triq Lapsi.

Fit-3 ta’ April, 1966, bejn it-3 p.m. u
s-6 p.m., minn Trig Lap51 Triq il-Kbira,
Triq San Elia, Triq Sant’Anglu u t-Tel-
gha ta’ Birkirkara.

SAN PAWL IL-BAHAR

FI-1 ta’ April, 1966, bejn il-5 p.m. u
s-7.30 p.m., minn Trlq il-Knisja, Triq
Isouard u an San Pawl il-Bahar.

TAS-SLIEMA

Fll ta’ Aprﬂ 1966, bejn il-5> p.m, u
‘t-8 p.m., minn Triq Stella Maris, Wind-
" sor Terrace Triq il-Gdida, Tre]qe¢ ir-
,»*Regma Vlctorla Vjal ir-Regina Victo-
ria, Trig il- Kblra Triq Isouard, Triq
) fBlanche Triqg. Dmgh Trig San. Gwann
“Bosco U Tr1q Norfolk,

1d-29 ta’ Marzu, 1966,

MOSTA

‘On the 1st April, 1966, between 5
p.m. and ‘8 p.m., through Main Street,
Orchard | Street, ‘Britannia Street, Old
Mill ‘Street, Tower Street and Eucharls-

tic Congress Road.

On the 3rd April, 1966, between 9.30
a.m.and 11 am., through Main Street,
Oratory Street, Stivala Street and ‘St.
Anthony Street.

On the 8th April, 1966, between 4.30
p.m, and 11 p:m. through Main Street,
Orchard ‘Street, Britannia Square, Old
Mill Street, Tower Street, Eucharistic
Congress Road, Stivala Street, St, An-
thony Street and Constitution Street.

Traffic proceeding from the direction
of St. Paul's Bay may either pass
through Saling and Bahar-i¢-Caghaq or
be deviated through San Guzepp Tat-
Targa towards Rabat.

Traffic proceedmg to St. Paul’s Bay
from the direction of Birkirkara will be
deviated through Rabat Road to San
Guzepp Tat-Targa.

ST, JULIAN'S

On- Ist ‘April, 1966, between 5 p.m.
and 8 pm., through St. Angelo Street,
‘Carme] Street, Main Street and Lapsi
Street, ,

On the 3rd April, 1966, between 3
p.m. and 6 p.m., through Lapsi Street,
Main Street, St. Elia Street, St. Angelo
Street and Birkirkara Hill.

ST. PAUL'E BAY

On the lst April, 1966, between 5
pm. and 7.30 p.m., through Church
Street, Isouard Street and St. Paul’s
Street.

SLIEMA

On 1st April, 1966, between 5 p.m.
and 8 p.m., through Stella Maris Street,

"Windsor Terrace, New Street, Victoria

Junction, Victoria Avenue, High

Street, Isouard Street, Blanche Street,

Dingli Street, St. John Bosco. Street

“and Norfolk Street

29th March, 1966.
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[Nru. 50]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81(1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
javza illi l-ingenji tas-sewgan ma jkunux
jistghu  jghaddu mittoroq indikati
hawn zaht fid-dati imsemmijin minhab-
ba tgeghid ta’ cables.

1L-GZIRA

Gha. perijodu ta’ tliet gimghat
mill-4 ta’ April, 1966, minn dik il-parti
ta’ Triqg D’Argens bejn Trig l-Imsida
u Triq Manoel, u dik il-parti fi Triq Tas-
Sliema bejn Trig Luqga Briffa u Triq
D'Argens,

2. ttraffiku 1i jkun gej mill-Imsida
lejn Triq D’Argens, II-Gzira, jigi mdaw-
war vig Trig l-Imsida, Triq Marina, Trigq
il-Gzira u Trig Manoe],

3. Ct-traffiku li jkun ghaddej minn
Trig D’Argens u 1i jkun gej mid-direz-
zjoni ta’ Tas-Sliema lejn 1-Imsida, meta
jasal fejn il-Garage ta’ Gasan, jigi
mdawwar minn Triq Tal-Kubrit, Triq
il-Gzira u Triq l-Imsida.

4. ttraffiku li jkun gej matul Trig
Tas-Sliema mid-direzzjoni ta’ I-Imsierah
bejn Triq D’Argens jigi mdawwar minn
Triq Luqga Briffa u Trig Manoe] ghal go
Triqg D’Argens, u jghaddi lejn 1-Imsida
vig Triq il-Gzira u Triq l-Imsida.

1d-29 ta’ Marzu, 1966.

OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
KRuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-30 ta’ Marzu, 1966, ghai:—
Avviz Nru. 52. Provvista ta’ drogi

u kemikali.

Avviz Nru. 74. Provvista ta’ boiler
suits sal-31 ta’ Marzu, 1967.

Jistghu- jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, is-6 12’ April, 1966, ghal:—
- Avviz Nru. 56. Provvista ta’ deter-
- gent ghall-hasil talfliexken.
Avviz Nru. 57. Provvista. ta’ habel
tal-haxixa, ‘

[No. 50]

In virtue of section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates indicated in
connexion with the laying of cables.

GZIRA

For a period of three weeks as
from the 4th April, 1966, through that
part of D’Argens Road lying between
Msida Road and Manoel Street, and
that part in Sliema Road lying between
Luga Briffa Street and D’Argens Road.

2. Traffic proceeding from the direc-
tion of Msida towards D’Argens Road,
Gzira, will be deviated via Msida Road,
Marina Street, Gzira Road and Manoel
Street,

3. Traffic proceeding through D’Ar-
gens Road from the direction of Sliema
towards Msida will, on arriving near
Gasan’s Garage, be deviated through
Tal-Kubrit Street, Gzira Road and
Msida Road.

4. Traffic proceeding along Sliema
Road from the direction of Msierah
towards D’Argens Road will be deviat-
ed through Luqa Briffa Street and
Manoel Street into D’Argens Road, and
will proceed towards Msida via Gzira
Road and Msida Road.

29th March, 1966.

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Direcr
or of Contracts notifies that;:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, March 30, 1966, for:—

Advt, No. 52. Supply of drugs and
chemicals.

Advt. No. 74. Supply of
suits up to March 31, 1967.

boiler

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
WEDNESDAY, April 6, 1966, for:— :

Advt. No. 56. Supply of bottle
washing detergent. A o
Advt. No. 57. Supply of sisal rope.
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Avviz Nru. 58. Provvista ta’ sufra.
~Avviz Nru. 63. Provvista ta’ sosti-
tut tal-halib tal-ghogol.

Ayviz Nru. 64. Provvista ta’ injez-
zjonijiet.

Avviz Nru. 65.
films.

Avviz Nru. 75.
gamh Ingliz.

Provvista ta’ X-ray

Importazzjoni ta

Fistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, it-I3 ¢2° April, 1966, ghal:—
Avviz Nru, 66. Provvista ta’ kaxxi

tal-kartun.

Avviz Nru. 79. Importazzjoni ta’

zokkor abjad midhun raffinat. .

Avviz Nru, 82. Provvista ta’ unifor-
mijiet tas-sajf lid-Dipartimenti tal-
Gvern Civili sal-15 ta’ Settembru, 1966.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-ERBGHA, 120 t2® April, 1966, ghali—
Avviz Nru. 71, Provvista ta’ impjant

li jahsel jimla u jissigilla l-fliexken.
(Jithallas dritt ta’ 1s/- ghal kull sett

tad-dokumenti ta’ l-offerti).

Avviz Nru. 72.  Provvista ta’ pitazzi.

Jistghu jinbaghtu offerti maghluqin sal-1¢ a.m.
tal-ERBGHA, is-27 ta’ April, 1966, ghal:—

Avviz Nru. 76. Provvista u stallaz
zjoni ta’ switchgear. (Jithallas dritt ta’
1s/- ghal kull sett tad-dokumenti ta’

l-offerti).

Avviz Nru. 77. Provvista ta’ vita-
mini.

Avviz Nru. 78. Provvista ta’ steam
boilers.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-ERBGHA, -4 ta’ Mejju, 1966, ghali—
Avviz Nru. 80. Provvista ta’ prepa-

rati spirituzi,

Avviz Nru. 8§1. Provvista ta’ kanen.
special casiings v sluice valves.

L-offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta Ii, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Uffic¢ju tat-
Tezor, Il-Palazz, I-Belt Valletta, f'kull
Zurnata tax-xoghoj bejn it-8.30 ta il
zhodu u nofs 1n~nhar

1d-29 ta’ Marzu, 1966.

letta, on any working

Advt. No. 58. Supply of corkwood.
Advt. No. 63. Supply of calf milk
substitute. '

Advt. No. 64. Supply of injections.

Advt. No. 65. Supply of X-ray films.
Advt. No.75. Importation of English
wheat.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
WEDNESDAY, April 13, 1966, for:—

Advt. No. 66. Supply of cardboard
boxes.

Advt. No. 79. Importation of white
refined granulated sugar.

Advt. No. 82. Supply of summer
uniforms to Civil Government Depart-
ments up to September 15, 1966,

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
WEDNESDAY, April 20, 1966, for:—

Advt. No, 71. Supply of a bottle
washing, filling and capping line,

(A fee of ls/- will be charged for
each set of the tender documents).

Advt, No. 72. Supply of exercise
books.

Sealed tenders will be received wp to 10 am. on
WEDNESDAY, Awnril 27, 1966, for:—

Advt. No. 76. Supply and installa-
tion of switchgear. (A fee of 1s/- will
be charged for each set of the tender
documents).

Advt. No. 77. Supply of vitamins,

Advt. No. 78.
boilers.

Supply of steam

Sealed tenders will be received up to 10 amm. on
WEDNESDAY, May 4, 1966, for:—

Advt, No, 80. Supply of spirituous
preparations.

Advt No, 81. Supply of pipes, spe-
cial castings and sluice valves.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val-
day betweer
8.30 a.m. and noon.

29th March, 1966.
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UFFICCJU TA’ L-ART

L-Agent Kummissarju ta’ I-Art javza
Hi—
fistghu jintbaghtu offerti maghluga Pkull guor-
aata o jige miftaha kull nhar {2’ Hamis
8-10 am., ghall-kiri tal-postifict H jidhru
hawn taht
Posti Nri. 4 u 8 sa 14 u 16, Suq ta’
Bormla, Bormla.
Posti Nri 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 u 18
u mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Famrun.

Imwszjjed tal-But Nri 1 sa 5, Is-Suc
tai-Hut, il-Birgu.

Hanut 7, Blokk XIII, Inhawi tal-
Knisja ta’ San Pawl, Bormla.

Hanut 22, Blokk II, Triq iz-Zew§
Mini, Hsla.

Ortijiet taz-Zebbug (zewg irqajja)
f'Polverista Gate, Bormla.
Ort taz-Zebbug fi Triq ILImgarr,

Ghajnsielem. Ghawdex.
Ort taz-Zebbug “ta’ Brieghen” Ili-
miti tax-Xewkija, Ghawdex.

Jistghu Jjinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FEAMIS, il-31 ta® Marzu, 1966, ghal:—

Avviz Nru. 46. Kiri tal-hanut 11,
Blokk IV, Trig il-Gdida, Bormla.

Avviz Nru. 47. Kiri talhanut 13,
Blokk 1II, St Paul’'s Church Area,
Bormla.

Avviz Nru. 48 Kiri tal-posta H, ix
Katt tal-Barriera, Il-Belt Valletta.

Avviz Nru. 49. Kiri ta’ kalkara tal
gir fi 18, Trig Santa Duminka, ir-Rabat,
Ghawdex.

Avviz Nru. 50. Kiri tal-post bhala
vojt (hanut) 234, Ix-Xatt, il-Gzira.
. Avviz Nru. 51. Kiri tal-posta bhala
vojta 7, Is-Suq ta’ Birkirkara.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-EIAMIS, is<7 ta’ April, 1966, ghal:—

Avviz Nru, 52. Kiri tal-hanut 71,
Triq San Nikola, I1-Belt Valletta.

Avviz Nru. 53. XKiri tal'mafizen 55,
Trig il-Mithna, Bormla.

Avviz Nru. 54. Kiri tal-mahzen 1,
Couvre Porte, il-Birgu.

Avviz Nru. 55. "Kiri tal-post bhala
vojt (hanut) D, Blokk II, Pjazza San
Gwann, IlI-Belt Valletta.

LAND OFFICE

The Acting Commissioner
notifies that:—

Sealed tenders for the lease of the following
tenements will be received op any day and
opened every Thursday at 18 am.

of Land

Stalls Nos. 4 and 8 to 14 and 16, Cos-
picua Market.

Stalls Nos. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 15 and
18 and Stores Nos. 1 and 2, Hamrun
Market.

Fish tables Nos, 1 to 3, Fish market.
Vittoriosa.

Shop 7, Block XIII, St Paul’'s Church
Area, Cospicua.

Shop 22, Block II, Two Gates Street,
Senglea,

Olive groves {two plots) at Polveris-
ta Gate, Cospicua.

Otive Grove at Mgarr Road, Ghajn-
siclem  Gozo.

Olive Grove
Xewkija, Gozo.

ilo

“Ta’ Brieghen”,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 31st March, 1966, for:—

Advt. No. 46. Lease of shop 11,
Block IV, New Street, Cospicua,

Advt. No, 47. Lease of shop 13,
Block 1I, St Paul’s Church Area, Cos-
picua.

Advt., No. 48. Lease of stall H, Bar-
riera Wharf, Valletta.

Advt. No. 49. Lease of Lime Kiln
at 18, St Domenica Street, Victoria,
Gozo.

Advt. No. 50. Lease of bare pre-
mises (shop) 234, The Strand, Gzira.

Advt. No. 51. Lease of bare stall 7,
Birkirkara Market.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 7th April, 1966, for:—

Advt. No. 52. Lease of shop 71, St
Nicholas Street, Valletta.

Advt, No. 53. Lease of store 55,
Windmill Street, Cospicua.

Advt. No. 54, Lease of store 1,
Couvre Porte, Vittoriosa. ‘

Advt. No. 55. Lease of bare pre-
mises (shop) D, Block TI,." St John
Square, Valletta.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-HAMIS, 1-14° to* April, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 56. Kiri tal-post 16, Is-

Sur ta’ San Gwann, Bormla (mhux biex

jintuza ghall-abitazzjoni).

Avviz Nru. 57. Kiri tal-post 129,
Triq id-Dejqa, II-Belt Valletta (mhux
biex jintuza ghall-abitazzjoni).

Avvizi Nri. 58/60. Kiri tal-kantini
9, 47 u 53, Is-Suq tal-Belt Valletta.

Avviz Nru, 61. Kiri tal-kantina 69,
is-Suq tal-Belt Valletta.

Avviz Nru. 62. Kiri ta’ fond bhala
vojt (Hanut) 20, II-Mollta’ Pinto, II-
Belt Valletta.

Avviz Nru, 63. Kiri tal-Hanut 6,
Blokk II, Triq San Filippu, Il-Birgu.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, il-21 ta* April, 1966, ghal:—
Avviz Nru. 64. Kiri tal-mahzen 74,

“Trig San Gwann, Bormla.

L-offerti jridu jsiru bisg fug il-for-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet li ghandhom x’jagsmu u
dokumenti ohra, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffic-
¢ju ta’ l-Art, 29, Trig Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f'kull gurnata tax-xoghol
bffiejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1d-29 ta’ Marzu, 1966.

DIPARTIMENT TA’
L-AGRIKOLTURA

Id-Direttur ta’ l-Agrikoltura
ili:—

Offerti maghlugin jigu milgughin
Pdan I-uffi¢éju sa nofs in-nhar ta’ nhar
is-Sibt, it-23 ta’ April, 1966, ghal:—

Avviz Nru, 10/66. Provvista ta’
Habel tal-Ffaxixa manifatturat hawn
Malta,

Avviz Nru. 11/66. Provvistg ta’
Sufruni Sinteti¢i u Lampi. ghas-Sajd.

Il-formoli ta’ l-offerta u aktar infor-
mazzjoni dwar il-kondizzjonijiet ta’
dawn il-kuntratti jistghu jigu akkwista-

-t mill-Ufficéju  Prinéipali, 93, Triq
l-Ar¢isqof, I-Belt Valletta, f’kull gurna-
ta tax-xoghol matu] il-hinijiet ta’ l-uffi¢
¢ju.

Id-29 ta’ Marzu, 1966.

(Fish 60/66)
(Fish 61/66)

javza

Sealed tenders will be received ‘ui) to 10 a2.m.
en THURSDAY, 14th April, 1966, for:—
Advt. No. 56. Lease of premises 16,

St John Bastion, Cospicua (not to be

used for habitation).

Advt. No. 57. Lease of premises

129, Strait Street, Valletta (not to be
used for habitation).

Advts Nos. 58/60. Lease of cellars
9, 47 and 53, Valletta, Market.

Advt. No. 61. Lease of cellar 69,
Velletta Market.

Advt. No. 62. Lease of bare pre-
mises (shop) 20, Pinto Wharf, Valletta.

Advt, No, 63. Lease of shop 6, Block
IT, St Philip Street, Vittoriosa.

Sealed fenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 21st April, 1966, for:—

Advt. No., 64. Lease of store 74, St
John Street, Cospicua.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noon,

29th March, 1966.

DEPARTMENT OF
AGRICULTURE

The Director of Agriculture notifies
that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to noon, Saturday, 23rd April,
1966, for:—

Advt. No. 10/66. Supply of locally
manufactured Sisal Rope.

Advt, No. 11/66. Supply of Synthe-
tic Floats & Fishing Lamps.

Forms of tender and further informa-
tion regarding the conditions of these
contracts may be obtained from Head
Office, 93, Archbishop Street, Valletta,
on any working day during office hours.

29th March, 1966.
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BOARD TA’ LELETTRIKU
TA’ MALTA

Kuntratt 1027/DIS/101
33 KV Distribution — Stage Il

II-General Manager javza illi:—

Jigu milqughin offerti ghall-provvis-
ta, konsenja u (skond kif jaghzel ix-
xerrej), sorveljanza ta’ installazzjoni
ta’ hawn taht:—

Madwar 8,000 jarda 33 kV cable
mimlija zejt ghal taht l-art, pilot cable
u accessorji.
kom-

Jigu ikkunsidrati biss offerti

pluti.

Dokumenti ta’ l-offerta jistghu jigu
akkwistati fil- jew wara 1-4 ta’ Marzuy,
1966, billi jithallas dritt ta’ £3 kull set
b’cheque mahrug fuq il-Board ta’ 1-Elet-
triku ta’ Malta minghand jew

Is-Segretarju,

Board ta’ I-Elettriku ta’ Malta,
Triq Nazzjonali,
Blata il-Bajda,
Malta, G.C,

jew

Messrs Preece, Cardew & Rider,
8, 10 & 12 Queen Anne’s Gate,
London, S.W.1.

Dan id-dritt ma jinghatax lura.

L-offerti ghandhom jintbaghtu lis-
Segretarju, Board ta’ I-Elettriku ta’
Malta, mhux aktar -tard mill-10 a.m.
tad-9 ta’ April, 1966, u ghandhom jib-
qu validi ghal perijodu ta’ xahrejn
minn dik id-data.

II-Board ta’ l-Elettriku ta’ Malta ma
jintrabatx li jacCetta l-aktar offerta
baxxa jew xi offerta, l-angas ma jkun
responsabbli ghal xi spejjez 1i jaghmlu
dawk li jibaghtu offerti biex jipprepa-
raw l-offerti taghhom

1d-29 ta’ Marzu, 1966,

MALTA -ELECTRICITY BOARD

Contract 1027/DIS/101
33 KV Distribution — Stage II

The
that: —

Tenders are invited for the supply,
delivery and (at the option of the pur-
chaser), supervision of installation of
the following:—

Approximately 8,000 yards 33kV oil
filled underground cable, pilot cable
and accessories,

General Manager notifies

Only complete tenders will be con-
sidered.

Tender Documents may be obtained
on or after 4th March, 1966, on pay-
ment of a fee of £3 per set by cheque
in favour of the Malta Electricity
Board from either —

Secretary,

Malta Electricity Board,
National Road,
Blata-il-Bajda,
Malta, G.C.

or

Messrs. Preece, Cardew & Rider,
8, 10 & 12 Queen Anne’s Gate,
London, S.W.1,

This fee will not be refunded.

Tenders are to be submitted to the
Secretary, Malta Electricity Board, not
later than 10 a.m. on 9th April, 1966
and are to remain valid for a period of
two months from that date.

The Malta Electricity Board does
not bind ‘itself to accept the lowest or
any tender, nor will it be responsible

for any costs incurred by tenderers in

the preparation of their tenders,

29th March, 1966,
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£OARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA

[I-General Manager javza illi:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’

Marzu, 1966, jigu milqughin offerti
maghlugin ghal:—
Avviz Nru. 24/66. Provvista ta’

Arbli Tubulari ta’ I-Azzar ghat-Trasmis-
sjoni.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tleta, il-5 ta’
April, 1966, jigu milqughin offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 31/66. Provvista ta
Cable Insulat u Miksi.

Avviz Nru. 36/66. Xoghlijiet ta’ thaf-
fir u tqeghid ta’ cables fir-Rabat,

Avviz Nru. 37/66. Kostruzzjoni ta’
sottostazzjon f'Sannat, Ghawdex.

Jithallas dritt ta’ 1/- ghal kull kopja.

Il-formoli ta’ J-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficéju tal-Board ta’ [-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Baj-
da, f'’kull gurnata tax-xoghol bejn it-
3.30 a.m. u nofs in-nhar.

1d-29 ta’ Marzu 1966.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblic¢i
javza l:—

Sal-1l a.m, tas-Sibt, id-9 ta’ April,
1966, Pdan LUflicéju jiréieva offerti
maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 47. Bini ta’ l-ewwel su-
lar fl-Impriza ghall-Bejgh tal-Halib, il-
Hamrun.

Avviz Nru. 48. Xoghol tal-madum
fil-bini tas-sajjieda, Marsaxlokk.

Sal-11 a.m, tal-Gimgha, is-6 ta’ Mejju,
1966, f’dan 1-Ufficéju jircievu offerti

aﬂhluqm ghal:—

Avviz Sc. 15/66. Provvista ta’ sinks
ivvernic¢jati lid-Dipartiment tax-Xoghli-
jiet Pubbli¢i, Malta.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The  General Manager

that:— _
Sealed tenders wil] be received up
to 11 a.m, on Tuesday, 29th March,
1966, for:—
Advt. No. 24/66. Supply of Tubular
Steel Transmission Poles.

notifies

Sealed tenders will be received up to
11 am. on Tuesday, 5th April, 1966,
for:—

Advt. No. 31/66. Supply of Insulat-
ed and Sheathed Cable.

Advt. No. 36/66. Trenching works
and laying of cables at Rabat. '

Advt. No. 37/66. Construction of a
substation at Sannat, Gozo.

A fee of 1/- per copy will be charged.
per copy.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
Office of the Malta Electricity Board.
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

29th March, 1966,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Saturday, 9th
April, 1966, for:—

Advt. No. 47. Construction of a
first floor at the Milk Marketing Under-
taking, Hamrun.

Advt. No. 48. Tiling works at fish-
ermen’s dwellings, Marsaxlokk o

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 6th May,
1966, for:—

Advt. Sc. 15/66. Supply of glazed
sinks to the Public Works Department,
Malta,



1d-29 ta’ Marzu, 1966}

1081

Avviz Sc. 16/66. Provvista ta’ wash-
ing brushes bojod lid-Dipartiment tax-
Xoghlijiet Pubbli¢i, Ghawdex.

II-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ofira jistghu jigu akkwistati mill-
Ufhiccju tax-Xoghlijiet Pubbliéi, 77, Triq
Britannja, II-Belt Valletta, f'’kull gurna-
ta tax-xoghol matul il-hinijiet ta’ Il-uf-
ficcju,

1d-29 ta’ Marzu, 1966.

Advt, Sc. 16/66. Supply of white
washing brushes to the Public Works
Department, Gozo.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any worklng day
during office hours.

29th March, 1966.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
[ 140 ]

IKUN jsf kalhadd illi b'tahrika Numra 103
bas-sena 1946, ipprezentata fil-Qorti tal-Kum-
meré tal-Maesth Taghha r-Regina, il-P.L, Joseph
M. Galea bhala prokuratur tad-ditta Glaxo
Laboratories Limited ta' Greenlord, Middlesex,
Ingiltterra in rappresentanza tal-istess, talab
illi, peress illi huwa ghandu registrat favur
meghu Trade Mark No. 8159 bl-isem “MYX[LIN”
dwar “pharmaceuntical and veterinary substances”
kif jidher mill-Gazzetta tal-Gvern tas-26 ta’
Marzu, 1985, u mill-ittra tal-Comptroller of
Industrial Property tas-26 ta' Mejju, 1965, I-
imsemmija registrazzjoni ta' trademark tigi
emendata billi minflok “pharmaceutical and
vebermary subsbances” jigu mdahhlin il-kliem
“veterinary vaccine preparations” u dana a
tenur tal-art. 141, tal-Kapitolu 48 tal-Ligijiet
ta' Malta.

Kull min jidhirlu 1i ghandu interess, u jrid
jopponi dik it-talba, b'dan l-avviz hu msejjah
sabiex ifisser il-fehma tieghu, b'nota li ghandha
sigi pprezentata fu-Reglsmu ta' dawn il-Qrati
fi zmien hmistax-il gurnata mill-hrug ta’ dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fiz-zmien fuq imsemmi, ikunu ip-
prezentaw dik in-nota ghandhom jigu nnotifikati,

b'kopja tac-éitazzjoni hawn fuq imsemmija,
bil-gurnata 1i tigi moghtija ghas-smigh tal-
kawza.

Regxsnu tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regine, il-lum, 23 ta’ Marzu, 1966.

E. Samaur,
Dep. Registratur.

Translation.

IT IS hereby notitfied that by Writ of Sum-
mons Number 103 of the year 1966, filed in Her
Majesty’s Commercial Court, Joseph M. Gialea,
L.P., as attorney and in representation of the
firm Glaxo Laboratories Limited of Greenford,
Middlesex, England. prayed that, whereas the
name “MYXILIN” is registered in his name as
Trade Mark No. 8159 in respect of “pharm-
aceutlecal and veterinary substances® as appears
from the Government Gazette of the 26th March,
1965, and from the letter of the Comptroller of
Industrial Property of the 26th May, 1965, the
entry made in the register in respect of the said
trade mark be amended in terms of section 141 of
Chupter 48 of the Laws of Malta the words
“pharmaceutical and veterinary substances”
being replaced by the words “veterinary vaccine
preparation.

Whoever may have an interest therein, and
wishes to oppose that demand, is hereby called
upon to do so, by means of a note te be filed
in the Registry of these Courts within fifteen
days from the day of the publication of this
present notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall
bave filed sueh note, shall be notified, by the
service of a copy of the said writ of summons,
of the day which will be appointed for the
hearing of the canse.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 23rd day of March, 1966.
E. Sammur,
Dep. Registrar.

[141]

B'DIGRIET moghti mill-Prim’Awla tal-Qorti
Civili tal-Maestd Taeghha r-RegZina, #is-16 ta’
Marzu, 1966, fuq rikors ta’ Frank Boxda nomine,
gie ffissat il-jum tas-Sibt, 16 ta' April, 1%6
mid-9 a.m. sa wofsinhar ghall-bejgb fI- nkant
(i kien Zie ordnat b'digriet tad-9 ta’ Gunju,
1965) li ghandu jsir fid-dar “Francis” Birzebbuga
Road, Hal-Ghaxaq, ta’-

Refrigerator “Singer” tal-elettrikn, medium
size, Washing Machine “Gala” bir-wringer,
medium wsize, Gas Cooker “Prince”, Linfa- tal-

metal bi 12 il-brazz u ghamara tad-dar,
maqbudin minghand Michael Zahra.

Registru tal- Qratl Superjuri tal-Maestid Taghha
r-Regina; 16 ta’ Marzu, ]966

V. Bore GrEcH,
Assistent Registratur,

Translation

BY DECREE given by Her Majesty's Civil
Court, First Hall, on the 16th Mareh, 1966, on
the apphcatxon of Frank Borda nomme, Satur-
day, 16th April, 1966, from 9 am. to twalve
noon, has been fxxed for the sale by auection
(ordered by a decree given on the Yth June,
1965), to be held av “Francis” house, Birzebbugu
Road, Hal Ghaxaq, of:-

A Smgex electric refrigerator, medium size,
a “Gala” washing machme, medium size, with
wringer, a “Prince” gas cooker, a metal chan-
delier with 12 brackets and household furniture,
seized from the possession of Michael Zahra.

Registry of Her Majesty's Superior Courts,
this 16th day of March, 198686,

V. Bore¢ GREoH,
Asgistant Registrar.
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BY MINUTE filed this. day in Her Majesty’s
Commercial Court, Dr Albert Ganado produced
the following document for publication in accor-
dance with and for the purposes of the Com-
mercial Code:

Agreement made this twenty-sixth day of Sep-
tember of the year nineteen hundred and sixty
four.

Between Cecil Francis Pace, in business, Te-
siding at Villa Shangrila, Ta’ Xbiex, of the one
part; and

Henry Albert Pace, in business, residing at
number 5, Howard Street, Sliema, of the other
part.

Whereas the parties to this agreement are the
shareholders in “Malta Industrial Development
Corporation Limited” constituted as a limited
liability company by public deed in the records
of Notary Giuseppe Sammut, Doctor of Laws,
on the 12th February, 1963; and

Whereas the said parties have decided, by re-
solution approved unanimously at a general
ireeting held on the 12th September, 1964, to
alter the deed of constitution by substituting the
articles hereinafter prescribed which are more in
conformity with the new law regulating com-
mercial partnerships;

Now, therefore, the said parties, in order to
give effect to the sajd resolution, declare that
they are adopting the following articles of as-
sociation :

1. The name of the Company is “Malta In-
dustrial Development Corporation Limited”.

2. The registered office of the Company shall
be situated at number 148, Britannia Street, Val-
letta, or at such other address as the Board of
Directors may from time to t.me determire.

3. The objects for which the Company is esta-
blished” are:

(a) To promote, develop, -establish, partici-
pate in, manage, and operate industrial, com-
mercial, and business undertakings, enterprises
and concerns, including shipyards, docks and har-
bours.

(b) To act as agents for the investment,
loan, payment, transmission, and collection of
money, and for the purchase, sale, and improve-
ment, development and management of property,
including any kind of business concerns and un-
dertakings, and generally to transact and under-
take all kinds of agency business, whether in
respect of agricultural, commercial, maritime, or
financial matters.

) (c) To carry on business as bankers, capital-
ists, financiers, concessionaires, and merchants,
and to undertake, and carry on, and execute
all kinds of financial, commercial, trading and
other operations, and to carry on any other

Traduzzjoni

B’NOTA pprezentata l-lum fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd. Taghha r1-Regina, Dr Albert
Ganfado @ieb id-dokument hawn taht miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodiéi tal-Kummer¢;

Ftehim maghmul il-lum: sitta u ghoxrin ta’
Settembru tas-sena elf disa’ mija erbgha u sittin.

Bejn Cecil Francis Pace, fil-kummer¢. joghod
Villa Shangrila, Ta’ Xbiex, min-naha I-w¥ahda; u

Henry Albert Pace, fil-kummer¢, jogghod
f'numru 5, Trig Howard, tas-Sliema, min-naha
l-ofira.

Billi l-partijiet li ged jidhru fug dan il-ftehim
huma l-azzjonisti ta’ “Malta Industrial Develop-
ment Corporation Limited” mwaqqfa bhala soé-
jeth anonima b’att pubbliku fl-atti tan-Nutar
Giuseppe Sammut, Duttur tal-Ligi, tat-12 ta’
Frar, 1963; u

Billi l-istess partijiet iddecidew, b’rizoluzzjoni
approvata unanimement flaqgha generali li
saret fit-12 ta’ Settembru, 1964, li jbiddlu I-Att
tat~twaqqif billi jissostitwuh bl-istatut I gej 1i hu
iktar konformi ghal-ligi I-gdida li tirregula s-
soc¢,etajiet kummeréjali;

Issa, ghaldaqshekk, l-istess partijiet, biex jagh-
tu effett Lr-rizoluzzjoni imsemmija, jiddikjaraw
li huma qed jadottaw l-istatut li gej:

1. L-isem tas-Soéjeth hu “Malta Industrial
Development Corporation Limited”.

2. L-uffi¢éju registrat tas-Socjeta ikun f’num-
ru 148, Triq Britannika, il-Belt WValletta, jew
f'dak l-indirizz iehor 1i 1-Board tad-Diretturi jis-
ta’” minn Zmien ghal Zzmien jaghzel.

3. L-iskopijiet li ghalihom qed tigi mwaqgfa
s-Socjeta huma:

(a) Li tippromwovi, tisviluppa, twaqqaf,
tiehu sehem fi, tmexxi u thaddem impreijez u
azjendi industrijali u kummeréjali, inkluzi tarz-
nari, bac¢ini u portijiet.

(b) Li taghmilha ta’ agenti ghall-investi-
ment, self, hlas, moghdija u gbir ta’ flus, u
ghax-xiri, bejgh, u titjib, svilupp u tmexxija ta’
proprietd, inkluzi kull xorta ta’ azjendi u mprej-
jez kummeréjali, u in generali li taghmel u tin-
traprendi kull xorta ta’ negozju ta’ agenzija, dwar
kwistjonijiet tal-biedja, kummer¢jali, marittimi
jew finanzjarji.

(¢) Li tmexxi negozju bhala bankiera, ka-
pitalisti, finanzieri, konéessjonarji u neguzjanti,
u li tidhol ghal u taghmel u tesegwixxi kull
xorta ta’ operazzjonijiet finanzjarji, kummercjali
u xort’ohra, u Ii tmexxi kull negozju iehor li
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business which may seem to be capable of being
conveniently carried on in connection with any
of these objects, or calculated, directly or in-
directly, tb enhance the value of, or facilitate
the realisation of; or render profitable, any of
the property or rlghts of the Company.

(d) To advance, deposit, or lend money,
securities, and property, to or with such persons
and on such terms as may seem expedient, to
discount, buy, sell, and deal in bills, notes, war-
rants, coupons, and other negotiable or trans-
ferable securities or documents.

(e) To guarantee or become liable for the
payment of money or for the performance of
any obligations, and generally to transact all
kinds of guarantee business,

(f) To purchase or otherwise acquire, and
to sell, exchange, surrendes, lease, mortgage,
charge, convert, turn to account, dispose of, and
deal with property and rights of all kinds.

(g) To subscribe for, conditionally or un-
conditionally, to underwrite, issue on commis-
sion or otherwise, take, hold, deal in, and con-
vert stocks, shares, and securities of all kinds,
and to enter into partnership, or into any arran-
gement for sharing profits, union of interest,
reciprocal concession or co-operation with any
person, partnership or company, and to promote,
and aid in promoting, constitute, form or organ-
ise any company or partnership, for the pur-
pose of acquiring. and undertaking any property
and liabilities of this company, or of advancing,
directly or indirectly, the objects thereof, or
for any other purpose which the Company may
think expedient.

(h) To borrow or raise or secure the pay-
ment of money for the purposes of or in con-
nection with the Company’s business.

(h) To distribute among the members of the
Company in specie any property of the Company,
or any proceeds of sale or disposal of any pro-
perty of the Company.

(i) To apply for, purchase or otherwise
acquire any patents, licences, concessions, grants,
decrees, rights, powers and privileges whatso-
ever.

(j)) To do all such other things as may be
deemed incidental or conducive to the attainment
of the above objects or any of them.

The objects specified in each of the paragraphs
of this article shall be regarded as independent
objects, and accordingly shall in no way be li-
mited or restricted by reference to or infer-
ence from the terms of any other paragraph
(or the name of the Company), but may be
carried out in as full and ample a manner and
construed in as wide a sense as if each of the
said paragraphs defined the objects of a sepa-
rate and distinct company.

4. The liability of the members is limited in
the case of each member to the amount (if any)
unpaid .en the share or shares in the Company
which - he- holds.

jista’ jidher 1i jista’ jigi mmexxi b’mod H jagbel
f’konnessjoni ma’ dawn l-iskopijiet, jew Ii jitqies
li direttament jew indirettament ikabbar il-valur
ta’. jew ihaffef li l-proprjetd jew drittijiet tas-
Soé¢jetd jigu realizzati u jsiru jhallu iktar gliegh.

(d) Li tavanza, tiddeposita jew tislef flus,
titoli u proprjeth lil jew ghand dawk il-persuni
u b’dawk il-kondizzjonijiet 1i jista’ jidher li jag-
bel, li tiskonta, tixtri, tbiegh u tinnegozja “f’kam-
bjali, noti, warrants, kupuni, u titoli jew doku-
menti ohra negozjabbli jew frasferibbli.

(e) Li tiggarantixxi jew issir obbligata ghall-
hlas ta’ flus jew it-twettiq ta’ obbligazzjonijiet, u
in generali li taghmel kull xorta ta’ negozju ta’
garangzija.

() Li tixtri jew xort'ohra takkwista, u li
tbiegh, tpartat, i¢Cedi, tikri, tirhan, tghabbi b’piz,
tikkonverti, taghmel ihallu gliegh, tiddisponi minn
u tinnegozja bi proprjetd u drittijiet ta’® kull
xorta.

() Li tissottoskrivi bi jew bla kondizzjo-
nijiet, tohrog b’kummissjoni jew xort’ohra, tiehu,
tippossjedi, tinnegozja fi w tikkonverti stocks,
azzjonijiet u titoli ta’ kull xorta, u 1i tidhol
f'societa jew farrangament ghall-gsim ta’ qliegh,
ghaqgda ta’ interess, koncessjoni reciproka jew ko-
operazzjoni ma’ persuna, jew socjetd, u li tip-
promwovi jew tghin fil-promozzjoni, tikkostitwix-
xi, tifforma jew torganizza soéjetd, biex takkwis-
ta u tidhol ghal proprjetd u obbligazzjonijiet ta’
din is-socjetd, jew biex iggib ’il quddiem, diret-
tament jew indirettament, l-iskopijiet taghha jew
ghal kull fini iehor U s-So¢jetd jista’ jidhriltha
li jagbel.

(h) Li tissellef jew tipprokura jew tassigura
I-hlas ta’ flus ghall-finijiet ta’ jew f’konnessjoni
man-negozju tas-Soc¢jeta.

(h) Li tqassam fost il-membri tas-Soc¢jeth
in specie proprjetd tas-Soc¢jetd, jew kull rikavat
mill-bejgh jew tnehhija tal-proprjetd tas-Sodjeta.

(i) Li tapplika ghal, tixtri jew xort’ohra
takkwista privattivi licenzi, koncessjonijiet, ghot-
jiet, digrieti. drittijiet, setghat u privileggi ta’
kull xorta.

(j) Li taghmel dawk Il-affarijiet ohra kollha
li jistghu jitgiesu incidentali jew 1i jwasslu biex
jintlahqu I-iskopijiet fuq imsemmija jew uhund
minnhom.

L-iskopijiet specifikati f’kull wiehed mill-para-
grafi ta’ dan l-artikolu ghandhom jitgiesu bhala
skopijiet indipendenti, u allura ma ghandhom bl-
ebda mod jigu limitati jew ristretti b’riferenza
ghal jew b’inferenza mid-disposizzjonijiet ta’ xi
paragrafu ichor (jew l-isem tas-Soéjetd), izda jis-
tghu jign mmexxija b’mod shih u ampju u mif-
huma f’sens wiesgha bhallikieku kull wiehed minn
dawk il-paragrafi kien ifisser l-iskopijiet ta’ sot-
jeta separata u distinta,

4. Ir-responsabbilta tal-membri hi limitata fil-
kaz ta’ kull membru ghall-ammont (ekk ikun
hemm) mhux imhallas fuq l-azzjoni jew: aujom—
jiet li hu jkollu fis: Soc;eta
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"'5. The share capital of the Company is five
hundred pounds (£500) divided into five hundred
shares of one pound (£1) each, allotted, su’bsorxb-
ed and fully pald up as follows

Cecil F. Pace two hundred and fifty sha,res £250
Henry A. Pace two hundred and fifty shares £250
Totalling . £500

6. New shares in any increased capital shall
be offered to the members in proportion to the
existing shares held by them, and such offer shall
be made by notice specifying the number of
shares to which the member is entitled, and limit-
ing a time within which the offer, if not accepted,
will be deemed to be declined; and after the
expiration of such time, or on receipt of an inti-
mation from the member to whom such notice
is given, that he declines to accept the shares
offered, the Directors may dispose of the same
in such manner as they think most beneficial to
the Company.

7. Any member may transfer “inter vivos” or
transmit “causa mortis” all or any of the shares
registered in his name provided that no part of a
share may form the object of any such transfer
or transmission and provided further that —

(a) Where for any reason a member wishes
to transfer “inter vivos” his shares or any part
thereof, it shall be his duty in the first place to
offer them to all the other members of the Com-
pany, who shall have the right to take up bet-
ween them ‘pro rata’ all or part of the said
shares at their fair value. The said offer is to
be made by registered post addressed to each
member, who shall validly exercise the right to
purchase the shares by notifying by registered
post the offeror within fifteen days from the re-
ceipt of the offer. “Fair value” means the value
of the shares assessed by the Auditors of the
Company on the basis of the last audited
accounts.

(b) Should the said shares or any part there-
of be not taken up by the other members of the
Company, the holder thereof shall be at liberty
to transfer them to any person at any price.

(¢) The Directors may, however, refuse to
register the transfer of any share to any person
(other than a member) whom it shall in their
opinion be undesirable in the interests of the
Company to admit to membership.

(d) In the event of the death of a member
the person becoming entitled to his shares shall
be registered as the holder thereof, and in case
more than one person become so entitled the
said persons shall appoint a person from amongst
their number in whose name the shares will be
registered and -such person shall for all intents
and purposes be deemed to .be the holder of the
shares so held.

8.. A person entitled to a share by transmis-
sion shall be entitled to receive and may give
a discharge for any dividends or other moneys

- 5.. Ii-kapital f'azzjonijiet tas-Socjeta hu ta’ ha-
mes. mitt lira (£500) maqsum fhames mitt az-
zjoni ta’ lira (£1) il-wahda, mgassma, sottoskritti
u mhallsa ghal kollox kif gej:

£250
£250

£500

Cecil F. Pace mitejn u hamsin azzjoni
Henry A. Pace mitejn v lhamsin azzjoni

Bkollox

6. Azzjonijiet godda fkull kapital mizud
ghandhom jigu offerti lill-membri fil-proporzjon
ta’ l-azzjonijiet ezistenti posseduti minnhom, u
dik l-offerta ghandha ssir b’avviz li jsemmi n-
numru ta’ azzjonijiet 1i ghallhom il-membru jkol-
lu dritt, u 1i jillimita 2-2mien }i fih l-offerta, jekk
ma tigix accettata, t'tqies li tkun giet rifjutata:
u wara l-eghlug ta’ dak iz-Zmien, jew meta tasal
intima minghand il-membru 1i lilu jkun nghata
l-avviz, li hu ma jacCettax l-azzjonijiet offerti,
id-Direttur; jistghu jiddisponu minnhom b’dak il-
mod }i huma jidhrithom l-aktar ta’ benefiééju
ghas-Soéjeth.

7. Membru jista’ jittrasferixxi “inter vivos”
jew jghaddi “causa mortis” kull jew uhud mill-
azzjonijiet registrati fismu b’dana li ebda sehem
minn azzjoni ma tista’ tfforma l-oggett ta’ dak
it-trasferiment jew moghdija u b’dana wkoll i —

(a) Meta ghal xi raguni membru jixtieq jit-
trasferixxi “inter vivos” l-azzjonijiet tieghu jew
xi sehem minnhom, ikun dmir tieghu l-ewwelnett
li joffrihom lill-membri l-ohra kollha tas-Soéjeta,
li jkollhom dritt li jiehdu bejniethom ‘pro rata’
dawk l-azzjonijiet jew sehem minnhom bil-valur
gust taghhom. Dik l-offerta ghandha ssir b'ittra
vegistrata indirizzata lil kull membru, 1i ghandu
jhaddem validament id-dritt L jixtri l-azzjonijjet
billi jinnotifika b’ittra registrata lill-offerent fi
imien hmistax-il gurnata minn meta jircievi I-
offerta. “Valur Gust” jfisser l-valur ta’ l-azzjoni-
jiet iffissat mill-Awdituri tas-Soéjetd fuq il-bazi
ta’ l-alihar kontijiet verifikati.

(by Jekk dawk Il-azzjonijiet jew Xi sehem
minnhom ma jittiehdux mill-membri l-ohra fas-
Socjeta, il-possessur taghhom ikun hieles I jit-
trasferthom lil kull persuna b’kull prezz.

(¢) Id-Diretturi jistghu, izda, jirrifjutaw I
jirregistraw trasferiment ta’ azzjoni lil kull per-
suna (minbarra membru) 1li fil-fehma taghhom
ma jkunx ta’ min jixtieq fl-interessi tas-Soéjetd
li tigi mdahhla membru.

(d) Fil-kaz tal-mewt ta’ membru l-persuna
Ii jsir ikoltha jedd ghall-azzjonijiet tieghu ghand-
ha tigi registrata bhala I-possessur taghhom, u
fil-kaz 1i iktar minn persuna wahda jsir hekk
ikollhom jedd dawk il-persuni ghandhom jinno-
minaw persuna minn fosthom ‘biex flisimha jigu
registrati l-azzjonijiet u dk il-persuna ghandha
ghall-finijiet u effetti kollha titgies 1i tkun il-
possessur ta’ l-azzjonij'et hekk posseduti.

8.~ Persuna li jkollha dritt ghal azzjoni b’mogh-
d.ijz% jkollha dritt tirc¢ievi u taghti kwittanza ghal
dividendi jew flus ohra li jkollhom jithallsu dwar
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payable in réspect of the share, but he shall not
be entitled in ‘respect of it to receive notices of
or attend or vote at meetings of the Company, or
to exercise any of the rights or privileges of a
member, unless and until he shall have become
a member in respect of the share. )

9, The administration and management of the
Company’s affairs are entrusted to a Board of
Directors consisting {(unless and until otherwise
determined by the Company in general meeting)
of not less than two nor more than seven Dir-
rectors to be appointed by the Company in ge-
neral meeting.

10. The Directors of the Company are Cecil
F. Pace, Henry A. Pace and Doctor Manoel
Mizzi and they shall hold office until the next
annual general meeting.

11. The Directors shall retire ‘from office
at each annual general meeting. A Director need
not be a shareholder.

12. The quorum necessary for the transaction
of the business of the Directors shall be two or
such greater number as the Board may from
time to time determine. .

13. The Board of Directors shall have the
power : —

(a) to bind the Company in favour of third
parties and third parties in favour of the Com-
pany in all matters not expressly reserved for
the decision of a general meeting;

(b) to

) the payment of divi-
dends;

recommend

(¢) in general, to transact all business, sign
all deeds and generally exercise all the powers
vested in the Company and to represent the
Company in all matters excepting such as are
expressly reserved for the decision of the gene-
ral meeting.

14. (1) Deeds of whatsoever nature engag-
ing the Company and all other documents pur-
porting to bind the Company, including bank
documents, cheques, promissory notes, drafts,
bills of exchange and other negotiable instru-
ments and all receipts for moneys paid to the
Company shall be signed, drawn, accepted, en-
dorsed or otherwise executed, as the case may
be, by any one of the Directors.

(2) Any Director shall represent the Com-
pany in judicial proceedmgs

15. Any Director may in writing appoint any
person, who is approved by the majority of the
Directors, to be his alternate to act in his place
at any meeting of the Directors at which he is
unable fo be present. Every such alternate shall
be entitled to notice of meetings of the Directors
and to attend and vote thereat as:a Director
when the person appointing him is not personally

l-azzjoni, izda ma jkollhiex dritt dwarha 1i tir-
¢ievi avvizi ta’ jew li tattendi jew tivvota flag-
ghat tas-Socjetd, jew li thaddem xi drittijiet jew
privileggi bhala membru, jekk u sakemm ma
tkupx saret membru dwar dk l-azzjoni.

9. L-amminstrazzjoni u tmexxija ta’ l-affari-
jiet tas-So¢jetd huma fdati lil Board ta’ Diretturi
maghmul (jekk u sakemm ma jigix xort’ohra de-
¢iz mis-Socjetd f’laggha generali minn mhux in-
gas minn zewg u mhux iktar minn seba’ Diret-
turi nominati mis-So¢jetd f’laggha generali.

10, Id-Diretturi tas-Sodjeta (huma Cecil F.
Pace. Henry A. Pace u Dottor Manoel Mizzi
u huma ghandhom jibqghu fil-kariga sa I-
ewwel laggha generali tas-sena.

11. Id-Diretturi ghandhom jirtiraw mijll-kariga
f’kull laggha generali tas-sena. Mhux mehtieg
li Direttur ikun azzjonist.

12. Il-quorum mehtieg biex ikun jista’ jsir ix-
xoghol tad-Diretturi jkun ta’ tnejn jew ta’ dak
in-numru akbar kif il-Board ysta minn Zmien
ghal zmien jiddeéidi.

13. II-Board tad-Diretturi jkollu s-setgha:

(a) Li jorbot lis-Socjeth mat-terzi u lit-terzi
mas-Socjetd f'kull haga li mhix espressament im-
hollija ghad-deéiZzjoni ta’ laqgha generali;

(b) 1i jirr’kkmanda I-hlas ta’ dividendi;

(¢) in generali, i jaghmel kull negozjn, jif-
firma kull att u in generali li jhaddem is-setghat
kollha moghtija lis-Soc¢jetd u 1i jirrapprezenta
lis-So¢jeta f’kull haga li mhix espressament im-
hollija ghad-de¢izjoni tal-laggha generali.

4. (1) Atti ta’ kuoll xorta li jorbtu lis-Soc-
jeta u kull dokument iehor 1i jkun jidher li jor-
bot lis-Socjetd, -inkluzi dokumenti tal-bank, che-
ques, obbligazzjonijet, tratti, kambjali u titoli
ohra negozjabbli u kull ricevuta ghal flus im-
hallsa lis-Soc¢jeta ghandhom jigu ffirmati, mahru-
ga, alcettati, girati jew xort’ohra esegwiti, skond
il-kaz, minn wiehed mid-Diretturi.

“(2) Direttur ghandu jirrapprezenta lis-Soc-
jeta fi proceduri gudizzjarii.

15. Direttur jista® jinnomina bil-miktub per-
suna, li tigi approvata mill-maggoranza tad-Dj-
retturi, biex tkun id-Direttur alternattiv tieghu
biex jagixxi minfloku f’laggha tad-Diretturi 1i hu
ma jkunx jista’ ikun prezenti ghaltha. Kull Di-
rettur Alternattiv- bhal dan ikollu- dritt ghal av-
viz' tal-lagghat tad-Diretturi u 'li jattendi u jiv-
vota fihom bhala Direttur meta I-persuna’ li tin-
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present, and where he is a Director to have a
separate vote on behalf of the Director he is
representing in addition to his own vote. A Di-
rector may at any time in writing revoke the
appointment of an alternate appointed by him.

16. The Directors may at any time and from
time to time appoint any other persons to attend
meetings of Directors and to advise and assist
the Directors. Any person so appointed (here-
inafter called an “Executive Director”) shall not
be a member of the Board and may be removed
by the. Directors. The Directors may define, li-
mit and restrict the powers of an Executive Di-
rector, and they may fix and determine his re-
muneration, duties, immunities and qualifications.

17. The financial year of the Company shall
be from the first January to the thirty first De-
cember. The annual general meeting of the Com-
pany shall be held not later than six months
from the date of the closing of the annual ac-
counts, ’

18. No business shall be transacted at any
general meeting (other than an adjourned meet-
ing) unless a quorum of members is present at
the time when the meeting proceeds to business.
Two members present personally or by proxy
holding between them at least fifty-one per cen-
tum of the issued share capital of the company,
shall be a quorum.

19. Decisions upon the following matters
shall be taken by a general meeting of the Com-
pany:—

{a) Approval of the annual balance sheet,
profit and loss account, Directors’ report and the
Auditors’ report;

(b) Declaration of dividends which, how-
ever, must in no case exceed the amount, if any,
recommended by the Board of Directors;

(¢) Alterations, revocations and additions to
any of the articles of this agreement;

(d) Removal of the Directors;

(e) Appointment and removal of the Audi-
tors of the Company and the fixing of their re-
muneration;

(f) 1In general, the decision on all questions
which in terms of this agreement are reserved
to the general meeting of the Company or “which
the Board of Directors may place before it.

20. The provisions of these articles may be
altersd, added to or revoked by extraordinary
resolution agreed to by a number of members
whose combined holdings represent at least sixty-
six and. two-thirds per centum in paid-up value
of .the share capital having voting rights of the
Tnmpany.

nominah ma tkunx prezenti personalment, u me-
ta jkun Direttur i jkollu vot separat fisem id-
Direttur 1i jkun qed jirrapprezenta b’zjieda ghal
vet tieghu stess. Direttur jista’ fkull Zmien ihas-
sar bil-miktub in-nomina ta’ Direttur Alternattiv
minnu nominat.

16. Id-Diretturi jistghu fkull Zmien u minn
zmien ghal Zmien jinnominaw persuni ohra biex
jattendu lagghat tad-Diretturi u jaghtu parir u
jghinu l'd-Diretturi. Kull persuna hekk nominata
(minn hawn ’il quddiem imsejha ‘“Direttur Ese-
kuttiv) ma tkunx membru tal-Board
u tista’ tigi mnehhija mid-Diretturi. Id-Diretturi
jistghu jiddefinixxu, jillimitaw u jirrestringu s-
setghat ta’ Direttur Esekuttiv, u huma jistghu jif-
fissaw u jidde¢idu l-kumpens, dmirijiet, immuni-
tajiet u kwalifiki tieghu.

17. Is-sena finanzjarja tas-Sodjetd tkun mill-
ewwel ta’ Jannar sal-wiehed u tletin ta’ Dicem-
bru. Il-laggha generali tas-sena tas-So¢jeth ghand-
ha ssir mhux iktar tard minn sitt xhur mid-data
ta’ l-eghlug tal-kontijiet tas-sena.

18. Ebda xoghol ma ghandu jsir f'laggha ge-
nerali (minbarra f’laggha aggurnata) jekk ma
jkunx hemm quorum ta’ membri preZenti fil-hin
meta l-laggha tghaddi biex tibda x-xoghol. Zewg
membri preZenti personalment jew bi prokura Ii
jkollhom bejniethom mill-anqas wiehed u ham-
sin fil-mija tal-kapital f’azzjonijict mahrug tas-
Socjeta jiffurmaw quorum.

19. Dedizjonijiet dwar il-kwistjonijiet li gejjin
ghandhom jittiehdu minn laggha generali tas-Soé-
jetd:

(a) Approvazzjoni fal-karta Dbilan¢jali tas-
sena, tal-kont tal-qliegh u telf, tar-rapport tad-
Diretturi u tar-rapport ta’ l-Awdituri;

(b) Dikjarazzjoni ta’ dividendj li, izda, f'eb-
da kaz ma ghandhom ikunu ikbar mill-ammont,
jekk ikun hemm, rakkomandat mill-Board tad-
Diretturi;

(¢) Tibdjl, thassir u zjidiet ghall-artikoli ta’
dan il-Ftehim;

(d) Tnehhija tad-Diretturi;

) () Nomina u tnehhija ta’ l-Awdituri tas-
Soécjetd u I-iffissar tal-hlas taghhom;

(fy In generali, id-dedizjoni dwar il-kwist-

jonijiet kollha 1i skond dan il-ftehim huma mhol-

lija ghal-laqgha generali tas-Sodjeta jew 1i I-
Board tad-Diretturi jista’ jressaq quddijemha.

20. ld-disposizzonijiet ta’ dawn l-artikoli jist-
ghu jigu mibdula, ‘mizjuda jew imhassra b’rizo-
luzzjoni straordinarja approvata minn numru ta’
membri li l-azzjonijiet posseduti minnhom flim-
kien jirrapprezentaw mill-anqas sitta u sittin u
zewg terzi- fil-mija- tal-valur imhallas tal-kapital
f'azzjonijiet 1i jaghti dritt ghall-vot tas-Sodjeta.
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21. The term of duration of the Company is
limited to a period of twenty-five years as from
the date of signing of this agreement which-shall
be automatically renewed for further periods of
twenty-five years each unless' a resolution to the
contrary, to be agreed to by a number of mem-
bers of the Company representing at least sixty-
six and two-thirds per centum in paid-up value
oi. the share capital having voting rights of the
Cumpany is taken at a general meeting to be
heid not less than six months before the termi-
nation of the original or of any of the renewed
periods.

22. Subject to what is hereinafter pro-
vided, the parties are hereby adopting the pro-
visions of Parts I and I of the First Schedule
to Ordinance X of 1962, insofar as they are
applicable and are not incompatible or inconsis-
tent with any of the articles in the present agree-
ment.

(2) Articles, 14, 18, 19, 20, 36, 52, 59,
60, 62, 63, 65 of Part I and article 3 of Part II
of the said Schedule are hereby specifically ex-
cluded and shall not apply to the Company.

(3) For the purposes of article 45 of Part
I of the said Schedule, votes may be given either
personally or by proxy both on a show of hands
or on a poll.

(Signed) Cecil Pace
Henry A. Pace
Alb. Ganado
(witness to signatures and identity).

(Signed) Alb. Ganado
Not. Dr John Micallef Trigona

True Copy of the original enrolled in my
Records of the 12th April, 1965, issued this
12th April, 1965.

(Signed) Not. Dr John Micallef Trigona

Registry: of Her Majesty’s Superior Courts, this
i3th day of April, 1965.

Vic. Aprap,
Dep. Registrar:

21. Iz-zmien tas-So¢jetd hu limitat ghal ham-
sa u ghoxrin sena mid-data tal-firma ta’ dan il-
ftehim 1i ghandu jigi mgedded awtomatikament
ghal Zmenijiet ohra ta’ hamsa u ghoxrin sena
l-wieheéd -sakemm rizoluzzjoni f’sens kuntrarju,
approvata minn numru ta’ membri tas-So¢jetd i
jirrapprezentaw mill-angas sitta. u sittin u Zewg,
terzi fil-mija tal-valur tal-kapital f’azzjonijiet Ii
jaghti dritt ghall-vot tas-Soéjeth, ma tittehidx
f’laggha generali li ssir mill-anqas sitt xhur qa-
bel l-eghlug taz-zmien originali jew ta’ xi wiched
miz-zmenijiet imgedda.

22. Bla hsara ghal dak 1i jinsab mahsub
aktar ’il quddiem, il-partijiet bil-prezenti ged ja-
dottaw id-disposizzjonijiet ta’ 1-I u IF Tagsima
ta’ ]-Ewwel Skeda ta’ 1-Ordinanza X ta’ 1-1962,
safejn japplikaw u mhumiex inkompatibbli jew
inkonsistenti ma’ l-artikoli ta’ dan il-ftehim.

(2) L-Artikoli 14, 18, 19, 20, 36, 52,
59, 60, 62, 63, 65 ta’ I-I Tagsima u l-artikolu 3
tat-II - Fagsima ta’ “l-istess Skeda qed jigu bil-
prezenti specifikatament eskluzi u ma ghandhomx
japplikaw ghas-Socjeta.

(3) Ghall-finijiet ta> l-artikolu 45 ta’ 1-I
Tagsima ta’ l-istess Skeda, il-voti jistghu jingha-
taw personalment jew bi prokura sew fkaz ta’
wirja ta’ l-idejn jew ta’ votazzjoni bil-miktub.

(Iffirmati) Cecil Pace
Henry A. Pace
Alb. Ganado
(xhud tal-firem u l-identitd)

(Iffirmati) Alb Ganado
Not. Dr John Micallef Trigona

Kopja vera ta’ l-original imdahhal fl-atti tieghi
tat-12 ta’ April, 1965, mahruga l-lum 12 ta’
April, 1965.

(Iffirmat) Nut. Dr John Micallef Trigona

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 13 ta’ April, 1965.

Vic. Arap,
Dep.. Registratur.

[143 )

IRUN jaf kulhadd illi b'digriet moghti mis-

Sekond Awla tal-Qorti Oivili tal-Maesta Taghha -

Regina, fit-22 ta’ TFrar, 19686, fuq rikors ta’
George Agius, @gie interdett mill-atti kollha
tal-hajja. ¢ivili, ghall-finijiet u effetti
tal-ligi. Gregorio Agius, bla okkupazzjoni. bin
il-mejtin Mosé u Filomena née Grima, imwieled:
u kien jogqghod Ghaxaq, il-lum rikoverat fi-
Isptar tal-Mard tal-Mohh, ta’' l-etdh ta’ B7 gena.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd, Tagﬁha V

1-Regina, il-tum, 26 ta’ Frar, 1968,

ANT. TONNA, - -
Dep. Registratur:.

e

koilha.

Translation..

IT" IS hereby notified that by deeree given by
Her Majesty’s Civii Ccurt. Second Hall. on the
22nd February, 1966, on. the applieation of
George Agins. Gregorio Agius, of no occupation,
the son of the late Mosé and of the late
Filomena née Grima, born and formerly residing:
at (haxag, and now an inmate of the Hospital
for Mental Diseases, 57 years of age, has been
interdicted from all acts of civil life for all
ends and purposes of the law.

Registry of Her Majesty’s Superior Couits,
this 26th day of Fabroary, 1966.
ANT. TONNA,
Dep. Registrar.
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IRKUYN jaf knlhadd illi b'rikors inprezentst fis-
Sekond'Awla tal-Qorti CGivili tal Maestd Tackha
r-Regina fid-19 ta’ Jannav, 1966, John Mifsud,
u ohrajn, talbu 1i tigi dikjarata miftuha favar
John, Lewis u Paul, ahwa Mifsud. in kwanta
ghal terz (1;3) kull wieted minnbom, is-
sutéessjoni ta' missierhom Joseph Mifsnd, bin
il-mejtin John v Rosa Brincat. imwieled Hal-
Luqa, kien jogghod Valletta fejn miet fis-7 ta’
Gunju, 1965, ta” 66 sena, minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirla 1i ghandn
interess huwa msejjah biex jidher fil-Qorti
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il Zurnata li
jibda jghaddi minn dak il-jum li fih }igi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum, 4 ta’ Marzu, 19¢6.

ANT. TONNA,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty's Civil Gourt, Secord Hall,
on the 19th January. 1966. John Mifsud and
others, prayed that the succession of Joseph
Mifsud, the son of the late John and of the late
Rosa Brincat, born at Luqs, formerly residing
in Valletta where he died intestate on the 7th
June, 1965. aged 56 years, be declared open in
favour of John, Lewis and Paul, brothers Mifsud,
one (1/3) portion each.

Wherefore any person who considers that he
Las an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Couit and to
bring forward his objections thereto by a
minute to be filed within fifteen days from
the posting of the Bun.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts,
this 4th day of March, 1966.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.
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IKUN jaf kullhadd illi bis-setghat moghtijin
bl-artikolu 293(a) tal-Kodiéi Civili. il-Qorti tar-
Revizjoni tal-Attijiet Nutarili, b'dieriet tal-14
ta’ Marzu, 1966’ ordnat il-korrezzjoni tal-Att tat-
Twelied ta’ Fortunato Camilleri li {&ib in-numra
803 tas-16 ta' Owtubru, 1947, fis-sens illi fil-
kolonna intestata “Ismijiet moghtijin” I-isem
“Fortunato” jigi sostitwit bl-isem “Alfredo” u
fil-kolonna intestata “lsem jew Ismijiet 1i bih/
bihom it-tarbija ghandha tigi msejjha l-isem
“Fortunato” jigi sostitwit ukoll bl-isem
“Alfredo”.

Registru tal-Qorti tar-Revizjoni tal-Attijiet

Nutarili il-lum 14 ta’ Marzu, 1966.

J. CEFrag,
Registratur.

T'ranslation

IT IS hereby notified that, in exercise of
the powers conferred by Section 293a) of
the Civil Code, the Court of Revision of
Notarial Acts, by a decree of the 14th March,
196€, o:dersd the correction of the Act of
Birth of Fortunato Camilleri bearing the num-
ber 803 of the 16th October, 1947, in the sense

that, in the colump headed “Names given”
the name “Fortunato” be substituted by the
name “Alfredo” and in the column headed

“Name and names by which the child isto be
called” the name “Fortunato” be also substituted
by the name “Alfredo”.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 14th day of March, 1966.

J. CEFal,
Registrar.

L-UNIVERSITA’ IRJALI
TA” MALTA
Ir-Registratur javza minhabba l-as-
senza mill-Gzira tal-Professur E.]. Borg
Costanzi, B.Sc., B.E.&A., A.&CE,
M.A. (Oxon). Il-Professur F. Cremona,
LL.D, ghandu, sakemm johrog avviz
iehor, jagixxi bhala Vi¢i Kancellier u
Rettur Manjifiku ta’ 1-Universita Irjali
ta’ Malta b’sehfi mis-26 ta’ Marzuy,
1966.
Uftic¢ju ta’ I-Universita,
Il-Belt Valletta,
11-25 ta’ Marzu, 1966.

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA

" The Registrar notifies that in view
of the absence from the Island of Pro-
fessor E. J. Borg Costanzi, B.Sc,,
B.E. & A, A. & CE., M.A. (Oxon), Pro-
fessor F. Cremona, LL.D., will until
further notice, act as Vice-Chancellor
and Rector Magnificus of the Royal
University of Malta with effect from
26th March, 1966.
Office of the University,

Valletta, 25th March, 1966.

Stampat fid-Dipartiment ta’ I-Informazzjoni.
Printed at the Department of Information
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